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FROM THE EDITOR

Fr. Peter Semenenko, C.R. often traveled
to Polish territories. Other Resurrectionists
did the same, with no less commitment. The pur-
pose of their visits was obvious: to plant the
seed of Resurrectionists in the land which had

given them birth. They were already working in
many areas of Western Europe, as well as in Cana-
da, the United States of America and Bulgaria -

only their Fatherland continued to remain closed
to them. Acquiring "civil rights" for the Congre-
gation in the land of their fathers did not come
easy. It required decades of authentic religious
life and apostolic zeal to melt the ice of dis-
trust or even enmity, by demonstrating that in
all of these efforts their true concern was "the
pure character of the work of God."

Volume V of the Letters of Peter Semenenko
will show that efforts on the part of Resurrec-
tionists to establish themselves on Polish soil
were a genuine "path through suffering," and that
on various levels. It involved efforts to gain
the confidence of Bishops of both the Latin and
the Byzantine Rites - while maintaining their own
program as a religious Community. They had to
seek out sympathetic and generous benefactors -
without giving wup their own apostolic freedom.
Loyalty to the temporal rulers could not be over-
looked - but never at the price of that dignity
which is ©proper to patriots. Briefly, in order
to unite all of these elements fruitfully and
still enjoy the support of pulic opinion, it was
necessary that they "not only step forward with a
program for everyone,"” and work hard to implement
it, but above all they needed unfaltering trust
in divine Providence. Peter Semenenko had that
trust! This was his philosophy with regard to
new foundations and, in fact, to all of life. In
a letter to Kalinka he writes: "I am sure that,



in mind and heart, you will finally come to under-
stand this philosophy of trust, by which alone we
Resurrectionists have been living for close to a
half of a century..."The Lord allowed Semenenko
to experience the joy of resurrection in 1880
when the Russian boarding school was established
in Lwéw, and again in 1884 when our religious
house and novitiate were established in Krakdw.
He could die in peace. As a challenge he left us
his philosophy: "The Lord Jesus wishes us to
pass from one uncertainty to another, but also
from one act of faith to another. Uncertainty
about tomorrow, on the one hand, together with
faith in the Lord’s help on the other, has been
our life wup to now...and such will the life of
all true Resurrectionists continue to be. This
is not very pleasant, and certainly not very
easy; but what are we to do? Let it suffice for
us that such a life is pleasing to the Lord and
brings him glory."

I sincerely thank Fr. Marion Traczyidski,
C.R. for selecting these letters, transcribing
them from the manuscripts and providing footnotes
for the text.

The rules governing the preparation and
publication of the Letters remain the same as
those for the preceding volumes.

Rome, December 21, 1988
Fr. Thaddeus Kaszuba, C.R.

International Resurrection
Studies Commission
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1. To Fr. Jerome Kajsiewicz
Poznarl, September 10, 1842
My dearest brother in Christ,

You have not received any news from me
since my last letter from Regensburg. 1 left
there on August 29 and arrived in Prague on the
31st., After spending at most one day there, 1
moved on to Wroc*aw, where 1 arrived early in the
morning of the 3rd. Here too 1 spent only a day
and a half. I met the Ursuline Sisters, who
conduct a large school in this city. Several
Polish girls attend the boarding school. The
superior is a very brilliant woman.

I also made the acquaintance of a few of
the professors who teach theology at the
university. Two of them, a professor of dogmatics
and a professor of Sacred Scripture, insisted
that I join them for a beer at a local inn. We
talked for almost three hours. As a result, 1
was able to get a much clearer picture of the
situation at the university. While the level of
scholarship 1is not very high, the spirit is very
good. The professor of dogmatics is a very
exemplary priest. He hears confessions
frequently and also preaches. In a word, he is a
zealous priest; and there are many more like him
among the younger clergy. Thus, a fine spirit is
developing, a good wind is blowing. I did not
expect this in Wroctaw, and so I left the city
greatly comforted. I left in the evening, on
the 4th.

On the following day, at eight in the
evening, I arrived in Poznanl. The Archbishop!
was a few hours ahead of me on the same road. He
was returning from the spa at Marienbad. I
received news of him at each station stop: he was
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very weak and the people were worried about him.
Somewhere along the road he had met with Marcin-

kowski?, who was traveling by courier pony to
meet with a certain Mr. Kwilecki. Taking all of
this into account, I was already planning to stop
at a local inn, from which I would first go to

speak with Fr. Prabucki?, and only then call
upon the Archbishop.

I arrived in PoznaM with these plans in
mind. However, as I was getting out of the coach
at the station, who should I meet but Fr.
Prabucki himself, along with a few of his
students (the theologians from Freiburg),
Bentkowski* and Koszucki - in a word, a whole
company was waiting for me. We recognized one
another immediately and exchanged greetings along
with a warm, sincere and enthusiastic embrace.
Someone immediately took my things to the
Archbishop’s palace while, in the meantime, we
went to Prabucki’'s place for tea. In a little
while Caesar came to join wus. Thus, my first
evening on Polish so0il was a happy one.

The next morning I, the first of the priest
exiles who managed to return to the fatherland,
offered the Holy Sacrifice of the Mass, begging
God to finally grant mercy and peace to this poor

people. Caesar was present at the Mass, and I
spent most of that first day with him. I met the
Archbishop at breakfast. He had gotten up in

spite of his weakness and the fact that he was
all yellow (due to his illness). I found that,
from my standpoint, matters stood much as we had
imagined; yet 1in a certain respect they were
better than our information had led us to expect.

On my third day there, the Archbishop had
me send my passport to the police. I was asked
to present myself and, upon doing so, was given a
rather hard time. However, the President of
State, to whom the matter was referred, allowed
me to remain here until permission for a longer
stay arrived at the Ministry. When asked about
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the purpose of my visit, I answered that, since I
had been ordained a priest and spoke Polish, I
naturally wished to find out whether or not my
presence 1in the country would be accepted. N.B.,
General Chlapowskis is not present in the Duchy

at this time. He and his son have gone to the
spa at Memlo; however, he is expected to return
soon.

The Archbishop has sent a request to the
Ministry for permission to invite me and my
companion priest exiles to come here and to
assume positions in his diocese. That is where
the matter stands at present. I should add that,
when the Archbishop 1last met with Minister
Eichorn, the latter practically promised to grant
permission to establish us (Roman priests) here;
however, he would first 1like to meet us. In
accord with his wish, I shall undoubtedly have to
go to Berlin. The issue will be clarified within
a few weeks. As you can see, matters have taken
a strange turn. I barely arrived here to make a
preliminary investigation, and already I am
presenting a request for permanent residence. Of
course, I have to reckon with the possibility
that my request will not be granted. In that
case, it will be necessary for me to clarify our
status; for I am convinced that, unless I do so,
our efforts will come to nothing and we will find
ourselves in a most unfavorable position. Only
then will it become clear whether or not we will
be able to establish ourselves here. Let us pray
together over this. 1 will give the matter
further consideration; but I am telling you now
that I think it is better and more expedient for
us to state our position clearly. /.../

Wwhen 1 was in Munich, Brother John® un-
burdened himself to me completely and most
sincerely. 1 was given to understand that he did
the same with you. Of the brothers, John is the
most closely united with us.
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Here our relations with Fr. Prabucki are
very good and very sincere. He is a beautiful

and holy soul. /.../ Our relations with Caesar
are also very good, but somehow he has not yet
declared himself. The situation in the
Archbishop’s house is good. The atmosphere is

homey and there are no pretensions. The Arch-
bishop is a very fine old man, full of the best

intentions. I was introduced to Marcinkowski.
Our conversation was very frank, but there are no
results of it as yet. There are a few more

people here, even more than a few, men and women
whom I have contacted, but God still holds all of
this in his hands. Canon Dgbrowski®, a most
worthy priest, whom the Archbishop has recently
nominated to be his auxiliary, also resides at
the palace, We are on good terms with all of
these people, as also with the sister, Madame
Scholastica. /...

Dearest brothers, let us pray to our most
gracious God, our heavenly Father, asking him to
enlighten, strengthen and bless us, and to accept
all of our work, even our entire being, for his
glory. May our spirit be strong. The situation
is bad here, very bad. Yet, we have ourselves
first, and then so many other persons all around
us. God willing, in the end everything will turn
out well. May his holy will be done! 1In his
most holy love and with great affection, I clasp
each and every one of you to my heart.

Yours in Christ,
Peter

(Address: A Monsieur 1’abbé Jerome Kajsiewicz a
Paris 24, rue Cherche-midi, en France)

(Mss 412 CRR)
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Footnotes

Archbishop Martin Dunin (1774-1842), defended
the independence of the Church against the
attacks of the Prussian rulers. For this
reason he was imprisoned in the years 1839-
1840. He wished to place the diocesan
seminary under the direction of the
Resurrectionists, but the Prussian authorities
would not permit this.

Charles Marcinkowski (1800-1846), a liberal, a
doctor and a social worker, actively involved
in education in Poznan.

Fr. Prabucki, one of the most zealous priests
of that period in Poznanl; a great friend of
youth, a noted confessor and a distinguished
patriot.

Alfred Bentkowski (1813-1850), &a doctor who
later became a Resurrectionist and died in the
odor of sanctity.

Desiderius Chtapowski (1788-1879), a general
who was an adjutant to Napoleon; during the
November uprising in 1831 he led the campaign
in Lithuania; an outstanding social worker in
Greater Poland and a friend of the
Resurrectionists.

John KoZmian (1814-1877), became a priest, and
later a prelate, in Poznand; editor of the
Poznan Review; one of the most faithful
external brothers of the Resurrectionists.

Caesar Plater (1810-1869), took part in the
November uprising. As an emigré in France he
was an active member of the party of Prince
Czartoryski and was also closely united with
Janski’s little group. He settled in the
region of Poznah and dedicated himself to the
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promotion of argicultural education. He
invited the parents of Fr. Jerome Kajsiewicz
to live in his house.

8. Bishop John Dgbrowski (1791-1853), a
missionary who became rector of the Gniezno
seminary and, in 1843, Auxiliary Bishop of
Poznan.

2. To Fr. Jerome Kajsiewicz
Poznand, September 18, 1842
My dearest brother in Christ,

I am happy for the opportunity to send this
letter to Vienna since, delivered to the Nuncio

there, it will reach you safely and I can write a
little more openly. Here all letters are
censored at the post office. The Archbishop
warns me regularly not to write anything that I
would not want read. In fact, this was the
reason why wuntil now 1 have written to you only
once. I have written to Paris twice; and so,
after 1 send this letter, you will be even with
them. Dearest brothers, for three whole weeks I
have been travelling throughout the province. In

this way I got to know the southern section,
which is superior from the standpoint of religion
and has better clergy. God has thus distributed
his graces relatively. /.../

In general, I will simply say that, thanks to
God, our situation here could be very favorable,
or at least so it seems to me. All we need to do
is step forward, work hard, and show a great
spirit of sacrifice and much love. The
scholarship here is not all that formidable.
Yet, though it is still necessary to prepare to
confront it, it can be countered by faith, good
example and actions. However, one must also know
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how to speak out against it boldly,using the

right words. Further, young people here do have
faith, which they carry with them from home, from
their mothers. It is only as they grow older

that they lose it. 1 gradually became convinced
of this as something to which we should give
careful attention. I did, in fact, make the
acquaintance of some of the young people locally.
At heart they are all good persons - but they
lack cultivation. /.../

My dear brothers, I have enough work to
occupy me here, especially hearing confessions,
but I did not mention this in the letter I sent
to you by ordinary mail. I also preached once
during one of my excursions, in a village where a
few of the local residents gathered. A second
sermon has already been scheduled. My dearest
brothers, pray for me that I may fulfill the will
of God in whatever I am called upon to do here.
About the " 10th of November, as I think I already
indicated to you, I expect to go to Berlin, that
ig, wunless I am asked to go there sooner. How
wonderfully God has arranged things that, though
a priest, I am not troubled here at all.

I must stop here, for the person who will
deliver this letter is leaving. Please send this
letter on to the brothers in Paris by boat, for I
could not write all this to them. I embrace all
of you very affectionately and most sincerely in
the love of Christ, in whom we are always one
heart and one soul. Let wus truly love one
another, my dearest brothers, thus fulfilling the
wish of the Lord: "That they may be one, even as
we are one." I send Hippolyte! many, many
wishes of blessing and grace for his purpose.
Give Charles? a very warm hug for me. As for
you, my dear Joseph?, you know how I love you
and that I commend you wholly to the Lord.

Most sincerely yours in Christ,

Peter



=8

N.B. Bentkowski 1is considering the clerical
state. Pray for him. /.../

(Address: Monsieur 1l'abbe Kajsiewicz, 38 rue
Saints-Peres en Paris)

(Mss 414 CRR)
Footnotes
1. Fr. Hippolyte Terlecki
2. Fr. Charles Kaczanowski, C.R.

3. Fr. Joseph Hube, C.R.

3. To Fr. Jerome Kajsiewicz

Wroctaw, December 21, 1858

My dear good Father,

Just as I was leaving Berlin, I received a
letter which forced me to detour from the road to
Wroctaw and head in the direction of Poznard in
order to arrive at Gdry! . Matters of
conscience were at stake and, before God, I felt
that this was something I had to do. I had
planned to stay there only two days; but, as
things turned out, I had to remain there for six
days and could only leave on the seventh. In
this whole matter I tried to follow the dictates
of my conscience. Although this took so much
time, and even though I am already anxious to get
back - to Rome, I did what I felt I had to do, and
it seems that God has blessed my efforts. 1
write this, dear Father, in order to explain why
I was so late in getting to Wroctaw.

I arrived here on Saturday, December 18, a
week after leaving Berlin. /.../ Here in Prussia

























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































